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Félicitations Vous venez d’acheter un nouveau vélo SCOTT et nous vous en remercions ! Nous sommes certains que les performances et les qualités de ce vélo vont dépasser vos attentes. Le cadre et les composants ont été spécifiquement conçus pour que votre satisfaction soit totale. Que vous soyez débutant ou professionnel, vous allez vivre de longues heures de plaisir. Nous vous encourageons fortement à lire attentivement ce guide pour vous familiariser avec votre nouveau vélo. Si vous avez acheté le vélo pour votre enfant, merci de vous assurer qu’il a assimilé les informations contenues dans ce guide.
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IMPORTANT! Assurez vous que votre revendeur SCOTT vous livre le vélo SCOTT complètement monté. Votre sécurité et le bon fonctionnement du vélo en dépendent. Nous garantissons ainsi votre satisfaction aussi longtemps que possible.. Pour rouler à vélo, il est important d’en connaître les principes de base, mais il est tout aussi important de faire acte de bon sens. Faire du vélo est un sport dynamique qui requiert une forte réactivité à toutes sortes de situations. Comme tout autre sport, le vélo implique un risque de blessure. En choisissant de circuler à vélo, vous assumez l’entière responsabilité de ce risque.



IMPORTANT! Ne roulez avec votre vélo que dans l’environnement prévu à son effet ! Un vélo de route n’est pas un Mountain Bike et ne peut pas être utilisé comme tel ; un vélo de trekking ne peut pas être utilisé pour des manifestations, des courses de downhill ou vélo de route.



Pour tout renseignement ou problème concernant votre nouveau vélo SCOTT, veuillez contacter votre distributeur agréé SCOTT.



Bonne route!



SÉCURITÉ
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INTRODUCTION GÉNÉRALE



NOTICE LÉGALE Votre nouveau vélo pour enfant (modèle totalement équipé) répond à toutes les exigences des standards du code de la route et peut être utilisé sur la voie publique. Veuillez consulter le code de la route de votre pays pour savoir jusqu’à quel âge un enfant est autorisé à rouler sur le trottoir (10 ans en général) et à partir de quel âge il est autorisé à rouler sur la route (8 ans en général).



UTILISATION DU VÉLO Le poids maximum est de 50 kg. Le porte-bagages (si fourni avec le vélo) est prévu pour une charge maximale de 20 kg. Nous recommandons toutefois de ne pas utiliser le porte-bagages pour transporter des charges sur les vélos d’enfant car cela diminue considérablement les performances. Les vélos pour enfants SCOTT sont très résistants. Sauter ou descendre les escaliers n’est pas considéré comme une utilisation normale.



EVITER LES DANGERS La conception, la fabrication des vélos pour enfants SCOTT, ainsi que le choix des composants sont essentiellement axés pour assurer une sécurité maximale lors d’une utilisation sur la voie publique et dans le trafic. Il est cependant recommandé d’éviter toute situation dangereuse. -- Assurez-vous que votre enfant soit habitué à rouler sur la voie publique. -- Souvenez-vous que votre enfant a besoin de temps pour s’habituer à son nouveau vélo. De plus, notez que les enfants ont le droit de rouler sur le trottoir en général jusqu’à l’âge de 10 ans. -- Afin que votre enfant réagisse de manière adéquate sur la voie publique, il est important qu’il connaisse les règles du trafic. -- Ne stressez pas votre enfant. Il arrive que des enfants ne se sentent pas en sécurité à cause d’autres utilisateurs de la voie publique, principalement les voitures. Il est conseillé de donner quelques leçons à votre enfant avant d’utiliser la voie publique, sur un parking par exemple.
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TENSION DE LA CHAÎNE



Montage des stabilisateurs (seulement pour les modèles 12’’ et 16’’) et réglage de la tension de la chaîne de vélo sans changement de vitesse. Pour le montage optimale des stabilisatueurs (modèles 12’’ et 16’’), nous vous prions de procéder comme suit :



Si la chaîne est détendue, dévissez les 2 écrous de roue arrière et retirez la roue en arrière. Resserrez les écrous



1. Dévissez complétement l’écrou d’axe de roue A puis enlevez-le ainsi que la rondelle



FRANÇAIS
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ASSEMBLY OF TRAINING WHEELS



FREINS



A Votre vélo est équipé de deux freins fonctionnant indépendamment l’un de l’autre. Si vous pouvez actionner le levier de frein à plus de sa moitié, il faut le réajuster. A noter que l’efficacité des freins est réduite par temps humide et que la distance de freinage est prolongée.



2. Glissez la protection C sur la partie B, montez la rondelle et l’écrou de roue A.



C



B FREIN-V 1. Maintenez le patin contre la jante et serrez l’écrou



3. Faites le montage en suivant l’ordre des images. Montez l’axe de roulette dans le trou allongé du support B.



couple de serrage: 6-8 Nm (52-69 in. lbs.)



Gaine d’amenée du câble



2. Faites passer le câble dans la gaine, assurez-vous que l’espace total entre les patins et la jante est de 2mm, serrez la vis de fixation du câble



clé allen 5mm



B



C



B + C = 2 mm



4. Le trou allongé D permet de régler les petites roues pour trouver la bonne balance avec chaque roulette à 1 — 1.5cm du sol. Serrez bien les écrous et contre-écrous.



3. Equilibrez les freins avec les vis de réglage du ressort



2



1



Vis de réglage de tension du ressort



Vis de réglage de tension du ressort



D 2



1



1



1 mm



4. Actionner les leviers de frein une dizaine de fois jusqu’à la poignée et contrôler tous les éléments du système de freinage.
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Dévissez le contre écrou A et tournez la pièce de réglage B jusqu’à un écart du patin de frein et de la jante de 2mm, puis resserrez le contre écrou A. -- Si le rayon de réglage est déjà exploité, il faut desserrer l’écrou de blocage C et serrer à fonds la vis de réglage B. -- Comprimez l’étrier de frein manuellement, tendez le câble et serrez la vis C. Respectez le couple de serrage selon liste. -- Procédez au réglage fin avec la vis B. La roue avant doit pouvoir tourner librement. Bloquez avec l’ écrou A.
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CASQUE ET VÊTEMENTS



FREIN À TIRAGE LATÉRAL



-- Votre enfant doit porter des vêtements de couleurs vives avec si possible des inserts réfléchissants. -- Un casque adéquat est la meilleure solution pour éviter les blessures à la tête. Le casque doit répondre aux normes DIN EN 1078 et doit porter le label CE. Il est également conseillé de choisir un casque de couleur vive. Le port du casque est conseillé à tous les cyclistes, enfants comme adultes.



REMPLACEMENT DE PIÈCES DÉFECTUEUSES OU PLIÉES



B A C



Si le vélo est endommagé lors d’un accident, remplacez immédiatement les pièces auprès d’un revendeur SCOTT. Ne jamais essayer de réparer soi-même des pièces pliées, elles peuvent être la cause d’accidents.



AVANT UN TOUR Pour débuter, la selle doit être ajustée de façon à ce que l’enfant assis puisse poser les deux pieds au sol. Une fois plus expérimenté, vous pouvez monter un peu la selle.



IMPORTANT! Assurez-vous que les freins fonctionnent correctement



IMPORTANT! Notez que l’efficacité des freins est réduite par temps humide et que la distance de freinage est prolongée.



ATTENTION! Ne remontez jamais la tige de selle et la potence au delà de la marque, cela pourrait causer des dommages au cadre et entraîner une chute. Contrôlez que votre enfant puisse facilement atteindre le guidon pour changer les vitesses, utiliser les freins et la sonnette.



AVANT CHAQUE TOUR



ECLAIRAGE



Le code de la route demande une vérification de toutes les fonctions qui concernent la sécurité. Avant de partir, vérifiez chaque frein, les lampes avant et arrière ainsi que la pression des pneus.



-- Allumez le feu avant et arrière dès le commencement du crépuscule. Pour mettre en marche la dynamo, pressez le bouton avec le pouce, mais jamais en roulant ! Pour vérifier le fonctionnement de la lampe avant et arrière, levez la roue avant et faites-la tourner. -- Par temps humide, l’efficacité de la dynamo peut être diminuée.
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En plus des consignes mentionnées ci-dessus, veuillez contrôler votre vélo en fonction de la liste suivante et, si nécessaire, contactez votre revendeur SCOTT afin qu’il fasse un service au vélo. Cela vous permettra de profiter au maximum et en toute sécurité de votre vélo. Vérifiez avant chaque sortie : -- Chaque vis et chaque écrous, particulièrement les serrages rapides des roues. Si nécessaire, resserrez-les en respectant les serrages maximum.



LISTE DES ÉLÉMENTS À VÉRIFIER ELÉMENT DE CONSTRUCTION



-- La selle et la tige de selle sont fixes -- Il est déconseillé de laisser la tige de selle moins de 55mm dans le cadre -- Les pointes de pied ou talons touchent le sol



Guidon/Potence



-- Il est déconseillé de laisser la potence moins de 65mm dans le tube de fourche -- La potence ne tourne pas dans la fourche -- Le guidon ne tourne pas dans la potence -- Le guidon est à portée de main



Levier de frein



-- Les leviers de frein sont à portée de main -- Contrôler le bon fonctionnement -- Contrôler l’usure des patins de frein -- Contrôler la distance entre patins de frein et jante -- Les surfaces de contact de frein doivent être propres et dégraissées!



Frein à rétropédalage



-- Contrôler le bon fonctionnement



-- La pression des pneus selon les recommandations du fabricant et le profil. -- Le système d’éclairage et la sonnette -- Les poignées -- Tous les éléments de la suspension arrière y compris les vis de fixation



Changement de vitesse -- Fonctionnement correct, réglage selon le manuel Chaine



-- Le dérailleur avant et arrière et les graisser. Si nécessaire, réajustez le système et nettoyez-le.



-- Contôler la tension de la chaîne -- Contrôler le graissage de la chaîne -- Contrôler le garde chaîne (si il y en a)



Pneus



-- Contrôler le profil des pneus -- Contrôler la pression, selon données du fabricant sur le flanc du pneu



-- Le fonctionnement du jeu de direction. Refaites les réglages si nécessaire.



Roues



-- Contrôler si elles tournent librement -- Contrôler la tension des rayons -- Contrôler le serrage des écrous ou des serrages rapide



Stabilisateurs



-- Contrôler les vis de fixation



Pédales



-- Contrôler la propreté des pédales -- Contrôler le serrage des manivelles -- Contrôler que les pédales tournent librement



Sonnette



-- Contrôler son bon fonctionnement -- Contrôler qu’elle soit à portée de main



Lampe avant



-- Contrôler sa fixation et que son faisceau soit à une hauteur correct -- Contrôler l’ampoule -- Contrôler la propreté du verre et du réflecteur



Dynamo



-- Contrôler l’alignement entre le pneu et la roulette de dynamo -- Contrôler que la mise en marche soit facile -- Contrôler que les câbles électriques soient bien attachés -- Contrôler que les lumières fonctionnent



Lampe arrière



-- Contrôler la propreté et si il n’y a pas de dégâts -- Contrôler l’ampoule -- Contrôler la propreté du verre et du réflecteur



Catadioptre



-- Contrôler la propreté et l’état des catadioptres (pédales, roues, lampe arrière)



Contrôle générale



-- Contrôler que tous les éléments soient serrés, qu’il n’y ait pas de dégâts (garde-boue, porte-bagages etc.)



Visserie



-- Contrôler chaque vis selon les couples de serrage indiqués dans le tabeau ci-des sous



-- La fourche avant



-- Tous les câbles de freins et de vitesses, graissez-les si nécessaire. Faites attention à ce qu’aucun câble ne soit plié et vérifiez les fuites éventuelles des systèmes hydrauliques. N’huilez pas les câbles recouverts de Téflon.



Pour garder votre vélo longtemps en bon état de marche, il faut contrôler régulièrement les points suivants:



Si vous avez des doutes en faisant des travaux de montage ou de contrôle et/ ou si vous n’êtes pas sûr de pouvoir les effectuer correctement, n’hésitez pas à contacter votre revendeur SCOTT afin d’éviter des dommages, des chutes ou même des blessures!
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OK



Selle/Tige de selle



-- La potence et le cintre : changez-les en cas de dommage visible. Assurez-vous que les vis sont serrées de manière égale en suivant les indications du fabricant de la pièce. -- Le système de freinage



DESCRIPTION
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COMPOSANT Dérailleur arrière



ENTRETIEN DU VÉLO VIS D’ASSEMBLAGE



Afin que votre vélo garde toute sa valeur et pour éviter la corrosion, nous vous recommandons un entretien très régulier :



-- Vis de fixation -- Fixation de cable -- Axe de roulettes



7.8-9.8 Nm 3.9-5.9 Nm 2.9-3.9 Nm



Dérailleur avant



-- Bride de fixation -- Fixation de cable



4.9-6.8 Nm 4.9-6.8 Nm



Nettoyez le vélo avec une brosse douce, de l’eau et des chiffons. N’utilisez pas de nettoyeur à haute pression qui risquerait d’endommager les roulements, la peinture et les décalcomanies.



Levier - Rapidfire



-- Serrage de bride



4.9-6.8 Nm



-- N’utilisez aucun détergent agressif.



Levier de freins / vitesse



-- Serrage de bride



4.9-6.8 Nm



-- Réparez les peintures au plus vite. -- Graissez ou huilez toutes les parties métalliques surtout l’hiver.



Levier de freins



-- Serrage de bride



4.9-6.8 Nm



Body



-- Body -- Fixation de cassette



35-49 Nm 30-49 Nm



Manivelles



-- Type carré -- Octalink -- Vis de plateau



35-45 Nm 35-50 Nm 7.8-10.7 Nm



Axe-pédalier



50-70 Nm



Pédale



PIÈCES DE RECHANGE



40 Nm



Potence
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MAX. TORQUE
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SERVICE ET ENTRETIEN



Vis de fixation -- M5 -- M6



5.6-7.8 Nm 9.8-13.7 Nm



Serrage de tige de selle



-- M4 -- M5 -- M6



2.8-3.9 Nm 5.6-7.8 Nm 9.8-13.7 Nm



Freins-V



-- Fixation de cadre -- Fixation de cable -- Fixation d`etrier de frein



5-6.8 Nm 5.8-7.8 Nm 5-6.8 Nm



Pince de frein



-----



Magura Shimano Formula Hayes



6 Nm 6-8 Nm 9 Nm 12 Nm



Visserie freins à disque



-----



Magura Shimano Formula Hayes



4 Nm 2-4 Nm 6.2 Nm 5 Nm
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GARANTIE



Qu’est-ce qui est couvert? La présente garantie couvre les défauts matériels et de fabrication, au moment du transfert des risques, des cadres, bras oscillants et fourches (à condition qu’il s’agisse d’une fourche SCOTT) de vélos SCOTT vendus entièrement montés par SCOTT ou un revendeur SCOTT agréé (« Produit »).



Comment déposer une demande conformément à la présente garantie? Pour déposer une demande conformément à la présente garantie, vous devez notifier le défaut à SCOTT durant la période de garantie et retourner le Produit dans les temps à SCOTT à vos frais pour inspection. Veuillez contacter votre revendeur SCOTT agréé, appeler le service clientèle SCOTT ou le distributeur SCOTT national (trouvez un revendeur sur www.scott-sports.com). Tous les Produits retournés doivent être accompagnés d’une preuve d’achat (quittance) d’un revendeur SCOTT agréé ou la présente garantie ne sera pas applicable. En cas de remplacement ou de remboursement, les Produits retournés deviennent la propriété de SCOTT.



Combien de temps dure cette couverture? La présente garantie volontaire du producteur est limitée à cinq ans pour les cadres et bras oscillants, respectivement deux ans pour les fourches, à partir de la date d’achat du Produit et est limitée au premier acquéreur du Produit. Le transfert du Produit du premier acquéreur à toute autre personne met fin à la présente garantie. La garantie de cinq ans pour les cadres et bras oscillants n’est accordée que si un service a été effectué une fois par an conformément au guide de révision du manuel. Le service annuel doit être confirmé par timbre et signature. Si un tel service annuel n’a pas été effectué la garantie de cinq ans pour le cadre sera réduite à trois ans. Les coûts d’entretien et de révision sont à la charge du propriétaire du Produit. Sur les Gambler, Voltage Fr et Volt-X la période de garantie est limitée à deux ans. Les Produits réparés ou remplacés sont couverts pour le solde de la période de garantie d’origine et sont soumis aux conditions de la garantie d’origine, dans la mesure où la loi l’autorise. Par la présente, SCOTT accorde une garantie volontaire du producteur au niveau mondial. Dans la mesure où la loi l’autorise et à moins qu’une durée plus courte ne soit stipulée par la loi, toute garantie légale est limitée dans sa durée à un maximum de cinq, respectivement deux ans à partir de la date d’achat du Produit et est limitée au premier acquéreur du Produit.
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GARANTIE



Le revendeur SCOTT conservera une copie du certificat de remise du Produit (que vous trouverez à la fin du manuel) après acceptation et signature du consommateur. Il est obligatoire de présenter ce document, qui constitue une preuve d’achat, avec les pièces défectueuses en cas de demande en garantie ou la présente garantie ne sera pas applicable. Comment les lois étatiques peuvent-elles affecter vos droits conformément à la présente garantie? La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres droits, qui varient en fonction des Etats. Recommandations Nous vous recommandons vivement de n’utiliser que des revendeurs SCOTT agréés pour les services annuels et les réparations, étant donné que des services ou réparations non conformes ou incorrectement réalisés rendent la présente garantie nulle. Les coûts d’entretien sont à la charge du consommateur.



Que fera SCOTT? SCOTT remplacera par un produit de même nature et même niveau de qualité ou réparera tout Produit défectueux, ou vous remboursera le prix d’achat (conformément à la quittance d’achat du Produit), au choix de SCOTT. Vous devrez payer les frais liés au remplacement de toute pièce non défectueuse. Dans un tel cas, vous serez averti de l’opportunité de remplacer des parties non défectueuses, afin que vous puissiez autoriser ces dépenses. Qu’est-ce que la présente garantie ne couvre pas? La présente garantie ne couvre pas les défauts qui n’existaient pas au moment du transfert des risques. La présente garantie ne couvre pas les Produits destinés à la location. La présente garantie ne couvre pas les achats de vélos non entièrement montés. La présente garantie ne couvre pas des défauts causés par l’usure normale (une liste détaillée des pièces d’usure figure dans le manuel), accident, négligence, manipulation non conforme, abus, utilisation non conventionnelle, force majeure, montage non conforme, non-respect des recommandations de maintenance et entretien, services ou réparations non conformes ou incorrectement réalisés par une personne autre qu’un revendeur SCOTT agréé, utilisation de pièces ou outils non conformes avec le Produit, ainsi que toute modification au niveau de la construction d’origine ou de l’équipement du Produit. Tous les Produits sont accompagnés d’un manuel; veuillez soigneusement suivre les instructions qui s’y trouvent ou qui sont indiquées ailleurs sur le Produit. Dans la mesure où la loi l’autorise, les dommages collatéraux et indirects ne sont pas couverts par la présente garantie.
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SCOTT SERVICE PLAN



Modèle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Modèle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Année . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Année . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Taille . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Taille . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 



Numéro de cadre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Révisions annuelles à faire faire



Révisions annuelles à faire faire



-- Vérification des points de fixation de amortiseur et lubrification des bagues.



-- Vérification des points de fixation de amortiseur et lubrification des bagues.



-- Vérification du point de rotation du bras oscillant, des axes et des supports.



-- Vérification du point de rotation du bras oscillant, des axes et des supports.



-- Vérification de l’amortiseur arrière suivant le guide amortiseur ci-joint.



-- Vérification de l’amortiseur arrière suivant le guide amortiseur ci-joint.



-- Vérification des moyeux, du boîtier pédalier et du jeu de direction



-- Vérification des moyeux, du boîtier pédalier et du jeu de direction



-- Vérification de toutes les vis du vélo.



-- Vérification de toutes les vis du vélo.



-- Vérification du guidon, de la potence, de la tige de selle et du châssis de la selle.



-- Vérification du guidon, de la potence, de la tige de selle et du châssis de la selle.



-- Vérification de l’état d’usure des gommes de frein et des jantes.



-- Vérification de l’état d’usure des gommes de frein et des jantes.



-- Vérification des freins à disque selon le guide ci-joint



-- Vérification des freins à disque selon le guide ci-joint



-- Vérification de la fourche suspendue selon le guide ci-joint.



-- Vérification de la fourche suspendue selon le guide ci-joint.



-- Vérification du dérailleur et des manettes de vitesses, ainsi que de tous les câbles.



-- Vérification du dérailleur et des manettes de vitesses, ainsi que de tous les câbles.
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en iso 8124 scott kids' toy bicycles 

components, to repair it or to make a partly assembled SCOTT bike ready for use. Pay particular attention to the ... the SCOTT bike properly and you will be able to detect any defects that have developed during use. ... If you want your child to use 
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kids party 

3 vols par enfant. â€¢ Session de vols privatisÃ©e. â€¢ Une photo souvenir en format C5 par enfant. â€¢ Une dÃ©monstration de vol de haut-niveau par l'un de.
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KIDS - Domyos 

Sculpter mon corps et brÃ»ler mes calories. IdÃ©aux pour : MaÃ®triser et performer dans mon sport. Retrouvez une bande de couleur devant chaque activitÃ© sportive.
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KIDS - Domyos 

SALLES REZ-DE-CHAUSSÉE. SALLES 1ER ÉTAGE. Passerelle ---. (My Coach). (Actizen). Vestiaires H. (Espace musculation et cardio). (Dojo). 8. 5. 6. 7.
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FOR SERIOUS KIDS 

6 nov. 2015 - Le nouveau film Petit Bateau. Réalisé par Patrick Daughters. Sur un concept créatif de BETC. À découvrir à la télévision, au cinéma et.
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healthy kids pdf 

HEALTHY KIDS PDF - Are you looking for Ebook healthy kids PDF ? You will be glad to know that right now healthy kids PDF is available on our online library.
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Living With Kids 

Plan Projet chambre salle d'eau entrée séjour cuisine chambres enfants sdb wc pl ... card existant reste, caché derrière la porte coulissante quand elle est.
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Living with kids 

pectant l'aspect cocooning. Notre intervention dans le couloir se fait par une Ã©tagÃ¨re intÃ©grÃ©e pensÃ© comme un ruban qui lie l'entrÃ©e au salon. Dans la piÃ¨ce ...
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Kids in America 

Kids in America. Kim Wilde. Kim Wilde. B5. --331-. G5. ---331. E5. ---11-. Moderate h = 160. : DD. 44 c k. lF la ng er G uitar. 1. : DD. 44 c k. lK ey b o ard. V erse. 1.
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scott general info notice succincte scott 

Certains composants, par exemple la suspension ou les pÃ©dales, ou accessoires, ..... forces agissantes et pouvant occasionner des dommages matÃ©riels.
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Walter Scott 

ated with the Pennsylvania State University assumes any responsibility for the material ..... Low humming, as he paced along, ..... And finger on his lip he laid,.
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scott 

la rainure du disque. 6. Tirer le cÃ¢ble fermementâ€¦ 7 â€¦ puis visser la vis sans tÃªte en utilisant une clÃ© Allen 2mm (couple max. 1.3Nm). 8. Mettre l'embout de ...
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scott 

S9. Levier de blocage. S10. Vis de serrage du cÃ¢ble. S11. Levier Traction. S12. Piston. L1. Levier d'ajustement. L2. CÃ¢ble d'ajustement. L3. Vis de rÃ©glage. L4.
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scott 

SCOTT SPORTS SA / 17 RTE DU CROCHET / 1762 GIVISIEZ / SWITZERLAND. Â© 2008 SCOTT SPORTS .... serait sur les composants un film gras difficile par la.
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scott 

The lengths of the grey beam shows the optimum eye-to-eye distance of the rear shock. .... sur les composants un film gras difficile par la suite Ã  enlever.
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scott 

Scott Sealed Cable Routing. P. 05. > Ajustement de la hauteur de la tige de selle. P. 06. > RÃ©glage du Ransom avec Equalizer TC P. 07. > Utilisation d'autres ...
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scott 

ple de 5Nm (44in - lbs). 22. Fixer le cÃ¢ble sur l'amortisseur Equalizer TC (voir le manuel de l'amortisseur Equalizer). 23. Ajuster la force d'indexation du levier en ...
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2. 0. 0. 8. SCOTT SPORTS SA / 17 RTE DU CROCHET / 1762 GIVISIEZ / SWITZERLAND ..... SRAM pour moyeux 150mm avec axe traversant de. 12mm (mÃªme ...
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scott helmet 

4- No snow-sport or mountaineering helmet is capable of protecting the wearer from all accidents. ... may find one of the other two positions Works better for them. Adjusting the height at the rear can also adjust the height of the front of the hel- 
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scott helmet 

Never machine-wash the lining pieces at high temperatures. ... War der Helm einem schweren Aufprall .... WÃ¤r- mequellen liegen. SchÃ¤den aus unsachgemÃ¤sser Lagerung werden gemÃ¤ss keiner Ga- rantie ersetzt. V. REINIGUNG UND PFLEGE. Damit Ihr Helm s
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scott 

permet pas de régler la selle à la bonne hauteur, vous .... seront utilisés respectivement à droite ou à gauche. .... Tirez de la main droite le dérailleur en arrière.
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KIDS At SHANTI MAURICE 

hand to arrange a huge diversity of local experiences from swimming with dolphins at Tamarind Bay to a tour of the Bois. Cheri Tea Factory â€“ which has been ...
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fit kids smarter kids english edition dbid qz7ga 
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Liasse fiscale KANGOUROU KIDS 

KANGOUROU KIDS. 5 2 9 1 9 0 7 8 7 ... KANGOUROU KIDS. 207 250 .... Constructions. Autres immobilisations corporelles. ME. DO/. LW. D7. 1X. O/ U. O/ X. 2B.
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